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INDUCTION SEALER

H-8013

TROUBLESHOOTING

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.

OPERATING ISSUES RECOMMENDATIONS

Overheating light is yellow. Discontinue use of unit until the light turns off.

Allow unit to cool for five minutes after ten minutes of continuous use.

Unit not sealing. Discontinue use until power is above 100V.

Gradually increase seal time. If ineffective, check and replace red start 
button as needed.

Over Current light is red. Move induction wand from jar and cap surface until the light turns off.

Smoking Reduce sealing time.

Not compatible with some 
jugs/caps.

Do not use sealer with the following:

Metal Jars/Caps

1 Gallon or Smaller:

•	Uline F-Style Jugs

•	EZ Pour F-Style Jugs

•	Fluorinated F-Style Jugs

•	Child Resistant F-Style Jugs

Not turning on. Check and replace fuse as needed.

Seals burning. Gradually decrease sealing time until seal is secured without burning.  
Seals may emit fumes when heated. 
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INDUCCIÓN PORTÁTIL
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES

La luz de sobrecalientamiento está 
amarilla.

Descontinúe el uso de la unidad hasta que la luz se apague.

Permita que la unidad se enfríe por cinco minutos luego de diez minutos de 
uso continuo.

La unidad no sella. Descontinúe el uso hasta que la potencia esté por encima de los 100V.

Aumente progresivamente el tiempo de sellado. Si no funciona, verifique el 
botón de arranque rojo y cámbielo de ser necesario.

La luz de sobrecorriente está roja. Mueva el cabezal de inducción del frasco y la superficie de la tapa hasta 
que la luz se apague.

Sale humo. Reduzca el tiempo de sellado.

No es compatible con algunos 
envases/tapas.

No use la selladora con:

Envases o Tapas de Metal

Si son de 1 Galón o menos:

•	Botes Estilo F Uline

•	Botes Estilo F de Vertido Fácil

•	Botes Estilo F Fluorados

•	Botes Estilo F a Prueba de Niños

No enciende. Revise el fusible y cámbielo de ser necesario.

Los sellos se queman. Reduzca poco a poco el tiempo de sellado hasta que el sello quede bien 
unido sin que se queme. Las uniones de sellado pueden desprender humo 
al calentarse.
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DÉPANNAGE

PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT RECOMMANDATIONS

Le témoin lumineux de surchauffe 
est jaune.

Cessez l'utilisation de l'appareil jusqu'à ce que le témoin lumineux s'éteigne.

Laissez refroidir l'appareil pendant cinq minutes après dix minutes 
d'utilisation continue.

L'appareil ne scelle pas. Cessez l'utilisation jusqu'à ce que l'alimentation soit au-dessus de 100 V.

Augmentez progressivement le temps de scellage. Si cela ne fonctionne 
pas, vérifiez le bouton de démarrage rouge et remplacez-le si 
nécessaire.

Le témoin lumineux de surintensité 
est rouge.

Retirez le manche de scellage par induction du récipient et de 
l'opercule jusqu'à ce que le témoin lumineux s'éteigne.

Fumée. Réduisez le temps de scellage.

Cet appareil n'est pas compatible 
avec certains bidons/bouchons.

N'utilisez pas la thermoscelleuse avec les articles suivants :

Bidons/bouchons en métal

Bidons de 1 gallon ou plus petits :

•	Bidons de style F Uline

•	Bidons de style F faciles à verser

•	Bidons de style F fluorés

•	Bidons de style F à l'épreuve des enfants

L'appareil ne s'allume pas. Vérifiez régulièrement les fusibles et remplacez-les si nécessaire.

Les joints brûlent. Réduisez progressivement la durée de scellage jusqu’à ce que le joint 
soit solide sans que le matériau ne brûle. Les joints peuvent émettre des 
fumées lors du scellage.


